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Information Speaker BT

Veiligheid

Om langdurig en optimaal gebruik te kunnen maken van de Information Speaker BT, 
raden wij aan deze handleiding zorgvuldig door te lezen voordat u de speaker in 
gebruik neemt. Zo voorkomt u schade door onjuist gebruik. Besteed daarbij vooral 
aandacht aan de veiligheidsinstructies. Wanneer u de Information Speaker BT 
aan iemand anders overdraagt, geef dan ook deze handleiding mee. Bewaar de 
handleiding zodat u deze later kunt raadplegen.

  Veiligheidsinstructies  
Voer geen demontage- of montagewerkzaamheden uit aan het apparaat.  
Spoel het apparaat niet af onder stromend water en dompel het niet onder in water. 
Stel de speaker niet bloot aan extreme hitte (zon, kachels). Stop onmiddellijk met 
gebruik bij rook, geur, lekkage of vervorming. Voorkom kortsluiting van de USB-
aansluiting. Bewaar de speaker op een droge plaats, bijvoorbeeld in de oorspronkelijke 
verpakking, om vochtschade te voorkomen. De speaker is niet val‑ of stootbestendig.  
Bij langdurig gebruik op hoog volume kan het apparaat warm worden. Dit is normaal. 
De speaker koelt af tot normale temperatuur zodra het volume wordt verlaagd.

Inleiding

De Information Speaker BT is een sound exciter met een carbon trilplaatje dat 
direct op de huid wordt geplaatst. De trillingen zetten het lichaam om in een 
resonantiekamer, waardoor frequenties niet alleen hoorbaar zijn, maar ook voelbaar 
tot diep in het lichaam. De speaker combineert voelbare trillingen, hoorbare tonen  
en elektromagnetische lichtfrequenties voor optimale informatieoverdracht.

DAMP 
een combinatie van melanine, goud en koolstof – is geïntegreerd in de speaker en 
ondersteunt de overdracht van harmonische frequenties. Dit maakt de Information 
Speaker wezenlijk anders dan standaard speakers.

De Information Speaker is ontworpen voor gebruik op het lichaam en bundelt 
hoorbare en voelbare frequenties in een compacte, gebruiksvriendelijke vorm voor 
optimale informatieoverdracht.

  N           .    
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Inhoud van de verpakking

Information Speaker BT

Powerbank met oplaadkabel

USB-C voedingskabel

Katoenen zakje

Handleiding

Overzicht 

5 6 7 8

1

2 3 4 5 6

1.	 Carbon trilplaatje (op de huid plaatsen)

2.	 Volume omlaag (VOL-)

3.	 Volume omhoog (VOL+)

4.	 Aan/uitknop (ON/OFF)

5.	 Rode LED – bluetooth actief

6. 	 Groene LED – aan

7.	 USB-C voedingsaansluiting

8.	 Minijack (3,5 mm) audio ingang

Aan en uitschakelen: houd ON/OFF enkele seconden ingedrukt. 
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Gebruik zonder Bluetooth

Wanneer de audiokabel wordt aangesloten, schakelt bluetooth automatisch uit. 
U kunt de powerbank optioneel gebruiken. Met powerbank zijn trillingen  
en geluid sterker.

1. 	 Verbind uw apparaat met de Information Speaker BT via de 3,5 mm audiokabel. 
2. 	 Optioneel: verbind de powerbank via de USB‑C voedingskabel.

Bluetooth‑verbinding

De Information Speaker BT is standaard ingesteld op de Single-modus (afspelen  
via 1 speaker). 

1.	 Verbind de Information Speaker BT en de powerbank via de meegeleverde 
USB‑C voedingskabel. De groene LED betekent dat de speaker is ingeschakeld. 

2.	 Schakel beide apparaten in. De rode LED betekent dat bluetooth actief is.  
Uw Information Speaker BT is nu klaar om te koppelen via Bluetooth. 

3.	 Zoek op uw telefoon/tablet/laptop naar ‘info med speaker’ en koppel.

4.	 Lukt dit niet automatisch? Druk kort VOL+ en VOL– tegelijk in en accepteer het 
koppelverzoek.

Tips

■	 Verschijnt de <<info med speaker>> niet in de lijst? Schakel bluetooth even uit 
en opnieuw in op uw afspeelapparaat. Laat uw afspeelapparaat actief scannen.

■	 Afhankelijk van uw afspeelapparaat kan het soms even duren voordat de speaker 
verschijnt: een beetje geduld doet wonderen.

Twin-modus (2 of meer speakers synchroon)

Stap 1: 	 Eerste speaker koppelen

1.	 Druk op VOL+ en VOL- tegelijk op Speaker 1
2.	 Accepteer het koppelverzoek op uw telefoon/tablet

Stap 2: 	 Beide speakers in Twin-modus zetten

Speaker 1:	 1.	 Druk 3x op ON/OFF
	 2.	 Druk binnen 10 seconden op VOL+ (volume omhoog)

Speaker 2: 	 1.	 Druk 3x op ON/OFF (LED knippert)
	 2.	 Druk binnen 10 seconden op VOL+
	 ✓	 Beide speakers staan nu in Twin-modus
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Stap 3: 	 Koppelt Speaker 2 niet automatisch? 

	 1.	 Schakel beide speakers uit (ON/OFF ingedrukt houden)
	 2.	 Zet Speaker 1 aan 
	 3.	 Wacht 2 seconden
	 4.	 Zet Speaker 2 aan (koppelt automatisch)

Klaar! Je speakers zijn nu synchroon gekoppeld en spelen hetzelfde geluid af.

Tips

■	 Werkt het niet meteen? Herhaal stap 3
■	 Houd altijd 2 seconden tussen het aanzetten van speaker 1 en speaker 2
■	 Beide speakers moeten in Twin-modus blijven voor synchroon afspelen

Resetten

Reageert de speaker niet of maakt hij geen verbinding? Schakel hem handmatig 
uit en weer in. Ook kan het helpen om de bluetooth op uw apparaat opnieuw in te 
schakelen. Of de speaker te resetten naar de juiste modus:

■	 Single-modus: bij gebruik van 1 speaker
■	 Twin-modus: bij gebruik van 2 of meer speakers synchroon

Wisselen tussen Single modus / Twin modus:

■	 Naar Single-modus: druk 3x op ON/OFF, daarna binnen 10 seconden op VOL- 
(volume omlaag).

■	 Naar Twin-modus: druk 3x op ON/OFF, daarna binnen 10 seconden op VOL+ 
(volume omhoog).

Geluidssignalen

■	 Startdeuntje – Speaker start op
■ 	 2 hoge tonen – Single‑modus actief
■ 	 4 hoge tonen – Zoekt tweede speaker (Twin)
■ 	 4 lage tonen – Verbonden met tweede speaker
■	 Korte toon – Verbonden met uw apparaat

Volume‑advies

Stel het volume in via de speaker of via uw apparaat. Tijdens het afspelen van de geluids
bestanden wisselen lage en hogere tonen elkaar af. Sommige tonen zult u nauwelijks 
horen, andere klinken duidelijker — dat is normaal en hoort bij de samenstelling van  
de frequenties. Het doel is dat de trillingen voelbaar zijn en het geluid zacht hoorbaar is, 
zonder irritatie. Te hard geluid kan de opname van informatie verstoren. Omdat elk  
lichaam anders is, zal het ideale volume per persoon en dier verschillen.
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Stroomverbruik

Na uitschakelen verbruikt de speaker nog kort een minimale hoeveelheid stroom 
totdat de powerbank automatisch uitschakelt. Wanneer de speaker aan staat,  
stuurt deze een ‘keep‑alive’ signaal naar de powerbank.

Gebruik

Plaats de Information Speaker BT met het trilplaatje op de borstkas ter hoogte van de 
thymus. Dit is ongeveer 2 cm onder het kuiltje van de sleutelbeenderen. Ook lokaal te 
gebruiken, bijvoorbeeld op onderrug of bij specifieke klachten. Plaats bij voorkeur op 
de blote huid. De speaker is niet val‑ of stootbestendig.

  Gebruik bij dieren  
Plaats op de tuber sacrale of lokaal bij klachten. Zorg ervoor dat de speaker stevig ligt en 
niet kan vallen. Bij paarden kan een dunne katoenen deken gebruikt worden met een zakje 
waarin u de speaker plaatst. Bij honden en katten die rustig blijven liggen kan de speaker 
op of tegen het lichaam aan worden gelegd, rechtstreeks op de vacht of in een dun 
katoenen zakje. Bij kleine dieren kan de speaker naast het lichaam worden geplaatst. 

Zie www.informationmedicine.org/handleidingen/ 
voor verdere uitleg en gebruikerstips.

Schoonmaken

Reinig met een zacht, droog doekje dat eventueel voorzien is van een klein beetje 
isopropylalcohol.

Niet gebruiken: agressieve middelen, water, sopjes of onderdompelen. Gebruik 
ook geen metalen voorwerpen om het apparaat schoon te maken. Vermijd dat vocht 
in openingen of aansluitingen komt. Schade door verkeerd schoonmaken valt niet 
onder de garantie.

Technische specificaties

De Information Speaker BT is met zorg ontwikkeld en geproduceerd in Nederland.

■	 Full‑range exciter met neodymium motor
■	 Spoel: 2,54 cm
■	 Vermogen: 10 W RMS
■	 Impedantie: 4 Ohm
■	 Afmeting: Ø 76 mm, hoogte 30 mm
■	 Gewicht: 182 gram
■	 Resonantiefrequentie: 306 Hz

■	 Audio‑ingang: 3,5 mm jack
■	 Voeding: USB‑C
■	 Bluetooth: ja, Single & Twin
■	 Weergave: Mono
■	 Interne antenne: 2.4 GHz, 5 dBi
■	 Ingebouwde versterker: ja  

(voeding via powerbank)
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De meegeleverde powerbank kan magnetisch worden vastgeklikt op de onderkant 
van de speaker.

De powerbank is voorzien van een eigen beknopte handleiding. Volg de instructies 
in deze aparte handleiding voor veilig gebruik. Let op! Gebruik geen voedingen 
met een uitgangsspanning van meer dan 5 volt (snelladers) om de powerbank op te 
laden! Een te hoge spanning kan het oplaadkabeltje beschadigen en brandgevaar 
veroorzaken.

Garantie

U heeft 24 maanden garantie op de Information Speaker BT en 12 maanden op de 
audiokabel. Het product is vóór verzending zorgvuldig gecontroleerd op kwaliteit en 
functionaliteit. De factuur geldt als garantiebewijs. Buiten garantie vallen o.a. val- en 
stootschade, vochtschade, verkeerd gebruik en ongeautoriseerde reparaties.

Zie https://informationmedicine.org/algemene-voorwaarden/  
voor de volledige voorwaarden.

Recycling en afval

De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi verpakkingsmateriaal dat 
niet meer nodig is weg volgens de plaatselijke voorschriften. 
Dit product mag binnen de Europese Unie niet met het normale huishoudelijke afval 
worden weggegooid. Voer het apparaat af volgens de regionale richtlijnen voor 
elektronisch afval.

Copyright

Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Vermenigvuldiging of herdruk, ook 
gedeeltelijk, evenals het gebruik van de afbeeldingen – zelfs in gewijzigde vorm –  
is alleen toegestaan met schriftelijke toestemming van Information Medicine bv.

Contact

Information Medicine bv 
Bisschopsweg 2 
3732 HW De Bilt 
Nederland

Tel: +31 (0)851249018 
contact@informationmedicine.org 
www.informationmedicine.org
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Information Speaker BT

Safety

To ensure long-lasting and optimal use of the Information Speaker BT, we recommend 
reading this manual carefully before using the speaker. This will help prevent 
damage caused by incorrect use. Pay particular attention to the safety instructions. 
If you transfer the Information Speaker BT to someone else, please also pass on this 
manual. Keep the manual for future reference.

  Safety Instructions  
Do not perform any disassembly or assembly work on the device. Do not rinse the 
device under running water and do not submerge it in water. Do not expose the 
speaker to extreme heat (sun, heaters). Stop using the device immediately if smoke, 
odor, leakage, or deformation occurs. Avoid short-circuiting the USB port. Store the 
speaker in a dry place, preferably in its original packaging, to prevent moisture damage. 
The speaker is not drop- or shock-resistant. During prolonged use at high volume,  
the device may become warm. This is normal. The speaker will cool down to its normal 
temperature once the volume is reduced.

Introduction

The Information Speaker BT is a sound exciter with a carbon vibration plate that is 
placed directly on the skin. The vibrations turn the body into a resonant chamber, 
allowing frequencies to be not only heard but also felt deep within the body.  
The speaker combines tactile vibrations, audible tones, and electromagnetic light 
frequencies for optimal information transfer.

DAMP

a combination of melanin, gold, and carbon – is integrated into the speaker and 
supports the transmission of harmonic frequencies. This makes the Information 
Speaker fundamentally different from standard speakers.

The Information Speaker is designed for use on the body and brings together 
audible and tangible frequencies in a compact, user-friendly form for optimal 
information transfer.

  E           .    
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Package Contents

Information Speaker BT

Power bank with charging cable

USB-C power cable

Cotton pouch

Manual

Overview 

5 6 7 8

1

2 3 4 5 6

1.	 Carbon vibration plate (to place on the skin)

2.	 Volume down (VOL–)

3.	 Volume up (VOL+)

4.	 Power button (ON/OFF)

5.	 Red LED – Bluetooth active

6.	 Green LED – power on

7.	 USB-C power input

8.	 Mini-jack (3.5 mm) audio input

Powering on and off: press and hold ON/OFF for several seconds.
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Using the Speaker Without Bluetooth

When the audio cable is connected, Bluetooth automatically switches off. 
The power bank can be used optionally. When the power bank is connected, 
vibrations and audio output are stronger.

1.	 Connect your device to the Information Speaker BT using the 3.5 mm audio cable.

2.	 Optional: Connect the power bank using the USB-C power cable.

Bluetooth Connection

The Information Speaker is set to Single Mode by default (1 speaker).

1.	 Connect the Information Speaker BT to the power bank using the supplied  
USB-C power cable. The green LED indicates that the speaker is powered on.

2.	 Switch on both devices. The red LED indicates that Bluetooth is active.

3.	 On your phone, tablet, or laptop, search for “info med speaker” and pair the 
device. 

4.	 If pairing does not occur automatically, briefly press VOL+ and VOL– at the same 
time and accept the pairing request.

Tips

■	 If <<info med speaker>> does not appear in the list, briefly switch Bluetooth off 
and on again on your playback device. Make sure your device actively scans for 
available connections.

■	 Depending on your playback device, it may take a moment for the speaker to 
appear — a little patience works wonders.

Pairing two speakers in sync (Twin-modus)

Step 1:   	 Pair the first speaker

1.	 Press VOL+ and VOL– simultaneously on Speaker 1.

2.	 Accept the pairing request on your phone or tablet.

Step 2:   	 Set both speakers to Twin Mode

Speaker 1:	 1.	 Press ON/OFF three times.
	 2.	 Within 10 seconds, press VOL+.
Speaker 2:	 1.	 Press ON/OFF three times (LED flashes).
	 2.	 Within 10 seconds, press VOL+.
	 ✓	 Both speakers are now in Twin Mode.
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Step 3:	 Is Speaker 2 not pairing automatically?

	 1.	 Turn both speakers off (hold ON/OFF).
	 2.	 Turn Speaker 1 on.
	 3.	 Wait for 2 seconds.
	 4.	 Turn Speaker 2 on (it will pair automatically).

Done! Your speakers are now paired in sync and will play the same audio.

Tips

■	 Not working right away? Repeat Step 3.
■	 Always wait 2 seconds between turning on Speaker 1 and Speaker 2.
■	 Both speakers must remain in Twin Mode for synchronized playback.

Resetting

If the speaker does not respond or fails to establish a connection, switch it off and on 
again manually. If the issue persists, toggle Bluetooth off and on again on your device 
and retry pairing. You can also reset the speaker to the correct mode:

■	 Single Mode: when using 1 speaker
■	 Twin Mode: when using 2 or more speakers in sync

Switching Between Single Mode and Twin Mode

■	 To switch to Single Mode: press ON/OFF three times, then press VOL– within 10 
seconds.

■	 To switch to Twin Mode: press ON/OFF three times, then press VOL+ within 10 
seconds.

Volume Advice

You can adjust the volume using the speaker’s controls or through your connected 
device. During playback, low and high tones may alternate; some tones may be 
barely audible while others are more prominent. This is normal and part of the 
frequency composition used by the Information Speaker BT. The ideal volume is  
one where vibrations are clearly felt while the sound remains softly audible and  
non-irritating. Excessively high volume may interfere with optimal information 
transfer. Since everybody is different, the optimal volume level will vary from person 
to person—and from animal to animal.

Power Consumption

After switching off the speaker, a small amount of power is still drawn briefly until the 
power bank shuts down automatically.  When the speaker is powered on, it sends a 
small keep-alive signal to the power bank to maintain the power supply.
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Audio Indicators

■	 Startup tone – The speaker is turning on
■	 Two high beeps – Single Mode is active
■	 Four high beeps – Searching for second speaker (Twin Mode)
■	 Four low beeps – Successfully connected to the second speaker
■	 Short beep – Connected to your device

Using the Information Speaker BT

Place the Information Speaker BT on the chest, positioning the vibration plate at the 
thymus, approximately 2 cm below the notch between the collarbones. The speaker 
may also be used locally on other areas of the body, such as the lower back or on 
specific points of discomfort. For the best results, place the vibration plate directly on 
bare skin. The speaker is not drop- or shock-resistant.

  Use with animals  
Place the speaker on the tuber sacrale or directly on the area of concern. Ensure that 
the speaker is positioned securely and cannot fall. For horses, a thin cotton blanket with 
a small pocket can be used to hold the speaker in place. For calm dogs and cats, the 
speaker may be placed on or against the body, either directly on the fur or inside a thin 
cotton pouch. For small animals, the speaker may be positioned next to the body.

 For more detailed instructions and user tips, visit:  
https://informationmedicine.org/en/manuals/

Cleaning

Clean the device with a soft, dry cloth. If needed, a small amount of isopropyl alcohol 
may be used. 

Do not use aggressive cleaning agents, water, soap, or submerge the device. Do not use 
metal objects to clean the device. Avoid moisture entering any openings or connectors. 
Damage caused by improper cleaning is not covered by the warranty.

Technical Specifications

The Information Speaker BT is developed and produced in the Netherlands.
■	 Full-range exciter with neodymium motor
■	 Coil: 2.54 cm
■	 Output Power: 10 W RMS
■	 Impedance: 4 Ohm
■	 Dimensions: Ø 76 mm, height 30 mm
■	 Weight: 182 grams
■	 Resonance frequency: 306 Hz

■	 Audio input: 3.5 mm jack
■	 Power supply: USB-C
■	 Bluetooth: yes, Single & Twin Mode
■	 Output: Mono
■	 Internal antenna: 2.4 GHz, 5 dBi
■	 Built-in amplifier (powered via power 

bank)
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The supplied power bank can be magnetically attached to the bottom of the speaker. 
The power bank includes its own quick-start guide. Follow this separate manual for 
safe operation. Warning: Do not use power supplies with an output voltage above  
5 volts (fast chargers). Higher voltage may damage the charging cable and create a 
fire hazard. 

Warranty

You have a 24-month warranty on the Information Speaker BT and a 12-month warranty 
on the audio cable.  The product has been thoroughly tested before shipment. The 
invoice serves as proof of warranty. The warranty does not cover damage caused by 
drops or impacts, moisture damage, misuse, or unauthorized repairs.

For full warranty conditions, visit https://informationmedicine.org/en/general-terms-
conditions/.

Recycling and Disposal

The packaging materials are recyclable. Dispose of packaging according to local 
regulations. This product may not be discarded with household waste within the 
European Union. Dispose of electronic devices in accordance with regional electronic 
waste regulations.

Copyright

This document is protected by copyright. Reproduction or reprinting, even in part, 
and the use of images — even in modified form — is only permitted with written 
permission from Information Medicine BV.

Contact

Information Medicine BV 
Bisschopsweg 2 
3732 HW De Bilt 
The Netherlands 
Tel: +31 (0)851249018 
contact@informationmedicine.org 
www.informationmedicine.com
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Information Speaker BT

Sicherheit

Um den Information Speaker BT langfristig und optimal nutzen zu können, empfehlen 
wir, diese Bedienungsanleitung sorgfältig durchzulesen, bevor Sie den Lautsprecher 
in Betrieb nehmen. Dadurch lassen sich Schäden durch unsachgemäße Verwendung 
vermeiden. Achten Sie dabei besonders auf die Sicherheitshinweise. Wenn Sie den 
Information Speaker BT an eine andere Person weitergeben, legen Sie bitte auch diese 
Bedienungsanleitung bei. Bewahren Sie die Anleitung für eine spätere Nutzung auf.

  Sicherheitshinweise   

Führen Sie keine Demontage- oder Montagearbeiten am Gerät durch. Spülen Sie 
das Gerät nicht unter fließendem Wasser ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein. 
Setzen Sie den Lautsprecher keiner extremen Hitze aus (Sonne, Heizkörper). Stellen 
Sie den Gebrauch sofort ein, wenn Rauch, Geruchsentwicklung, Auslaufen oder 
Verformungen auftreten. Vermeiden Sie Kurzschlüsse an der USB-Buchse. Bewahren Sie 
den Lautsprecher an einem trockenen Ort auf, vorzugsweise in der Originalverpackung, 
um Feuchtigkeitsschäden zu verhindern. Der Lautsprecher ist nicht sturz- oder stoßfest. 
Bei längerer Nutzung bei hoher Lautstärke kann das Gerät warm werden; dies ist 
normal. Der Lautsprecher kühlt wieder auf normale Betriebstemperatur ab, sobald die 
Lautstärke reduziert wird.

Einleitung

Der Information Speaker BT ist ein sogenannter Sound Exciter mit einer Kohlefaser-
Vibrationsplatte, die direkt auf der Haut platziert wird. Die erzeugten Vibrationen 
verwandeln den Körper in eine Resonanzkammer, sodass Frequenzen nicht nur 
hörbar, sondern auch tief im Körper spürbar werden. Der Lautsprecher kombiniert 
fühlbare Vibrationen, hörbare Klangfrequenzen und elektromagnetische 
Lichtfrequenzen, um eine optimale Informationsübertragung zu ermöglichen.

DAMP

Eine Kombination aus Melanin, Gold und Kohlenstoff – ist im Lautsprecher integriert 
und unterstützt die Übertragung harmonischer Frequenzen. Dadurch unterscheidet 
sich der Information Speaker grundlegend von herkömmlichen Lautsprechern.

Der Information Speaker wurde speziell für die Anwendung am Körper 
entwickelt und vereint hörbare und fühlbare Frequenzen in einem kompakten, 
benutzerfreundlichen Gerät für eine optimale Informationsübertragung.

  D           .    
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Lieferumfang

Information Speaker BT

Powerbank mit Ladekabel

USB-C-Netzkabel

Baumwollbeutel

Bedienungsanleitung

Übersicht 

5 6 7 8

1

2 3 4 5 6

1.	 Kohlefaser-Vibrationsplatte (für direkten Hautkontakt)

2.	 Lautstärke verringern (VOL–)

3.	 Lautstärke erhöhen (VOL+)

4.	 Ein/Aus-Taste (ON/OFF)

5.	 Rote LED – Bluetooth aktiv

6.	 Grüne LED – Gerät eingeschaltet

7.	 USB-C-NStromanschluss

8.	 3,5-mm-Audioeingang (Miniklinke)

Ein- und Ausschalten: Halten Sie die ON/OFF-Taste für einige Sekunden gedrückt.
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Verwendung ohne Bluetooth

Wenn das Audiokabel angeschlossen wird, wird Bluetooth automatisch deaktiviert.
Die Powerbank kann optional verwendet werden. Mit angeschlossener Powerbank 
werden Vibrationen und Klang stärker.

1.	 Verbinden Sie Ihr Gerät über das 3,5-mm-Audiokabel mit dem Information 
Speaker BT.

2.	 Optional: Verbinden Sie die Powerbank über das USB-C-Netzkabel.

Bluetooth‑Verbindung

Der Information Speaker ist standardmäßig im Single-Modus eingestellt  
(1 Lautsprecher). 

1.	 Verbinden Sie den Information Speaker BT und die Powerbank mit dem 
mitgelieferten USB-C-Netzkabel. Die grüne LED zeigt an, dass der Lautsprecher 
eingeschaltet ist. 

2.	 Schalten Sie beide Geräte ein. Die rote LED zeigt an, dass Bluetooth aktiviert ist. 

3.	 Suchen Sie auf Ihrem Smartphone, Tablet oder Laptop nach „info med Speaker” 
und koppeln Sie das Gerät. 

4.	 Falls die Kopplung nicht automatisch erfolgt, drücken Sie kurz VOL+ und VOL– 
gleichzeitig und akzeptieren Sie die Kopplungsanfrage.

Tipps

■	 Erscheint „info med speaker“ nicht in der Liste? Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem 
Abspielgerät kurz aus und wieder ein. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät aktiv nach 
verfügbaren Verbindungen scannt.

■	 Je nach Gerät kann es einen Moment dauern, bis der Lautsprecher angezeigt 
wird — ein wenig Geduld wirkt manchmal Wunder.

Zwei Lautsprecher synchron koppeln (Twin-Modus)

Schritt 1: 	Ersten Lautsprecher koppeln

1.	 Drücken Sie VOL+ und VOL– gleichzeitig an Lautsprecher 1.
2.	 Akzeptieren Sie die Kopplungsanfrage auf Ihrem Smartphone oder Tablet.

Schritt 2: 	Beide Lautsprecher in den Twin-Modus versetzen
Lautsprecher 1:	 1.	 Drücken Sie ON/OFF dreimal (LED blinkt).
	 2.	 Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden VOL+ (Lautstärke 

erhöhen).
Lautsprecher 2:	 1.	 Drücken Sie ON/OFF dreimal (LED blinkt).
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	 2.	 Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden VOL+ (Lautstärke 
erhöhen).

	 ✓	 Beide Lautsprecher befinden sich nun im Twin-Modus.

Schritt 3: 	Lautsprecher 2 koppelt nicht automatisch?

	 1.	 Schalten Sie beide Lautsprecher aus (ON/OFF gedrückt 
halten).

	 2.	 Schalten Sie Lautsprecher 1 ein.
	 3.	 Warten Sie 2 Sekunden.
	 4.	 Schalten Sie Lautsprecher 2 ein (wird automatisch gekoppelt).

Fertig! Ihre Lautsprecher sind nun synchron verbunden und geben denselben 
Klang wieder.

Tipps

■	 Funktioniert es nicht sofort? Wiederholen Sie Schritt 3.

■	 Warten Sie in jedem Fall mindestens 2 Sekunden zwischen dem Einschalten von 
Lautsprecher 1 und Lautsprecher 2.

■	 Beide Lautsprecher müssen im Twin-Modus bleiben, um synchron 
wiederzugeben.

Zurücksetzen

Reagiert der Lautsprecher nicht oder kann keine Verbindung herstellen?  
Schalten Sie das Gerät manuell aus und wieder ein. Gegebenenfalls Bluetooth  
auf dem Smartphone/Tablet/Laptop deaktivieren und erneut aktivieren.  
Stellen Sie den Lautsprecher jetzt wieder in den richtigen Modus: 

■	 Single-Modus: bei Verwendung von 1 Lautsprecher 

■	 Twin-Modus: bei Verwendung von 2 oder mehr synchronisierten Lautsprechern

Wechsel zwischen Single-Modus undTwin-Modus:

■	 Single-Modus: 3× ON/OFF drücken, dann innerhalb von 10 Sekunden VOL–.

■	 Twin-Modus: 3× ON/OFF drücken, dann innerhalb von 10 Sekunden VOL+.
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Lautstärkehinweise

Während der Wiedergabe wechseln sich höhere und tiefere Töne ab. Einige 
Frequenzen sind kaum hörbar – andere deutlicher. Dies ist normal. Die Vibrationen 
sollten spürbar sein, während der Klang angenehm leise bleibt. Zu hohe Lautstärke 
kann die Informationsübertragung beeinträchtigen. Da jeder Körper anders reagiert, 
variiert der optimale Pegel je nach Person und Tier.

Stromverbrauch

Nach dem Ausschalten verbraucht der Lautsprecher noch kurz eine geringe Menge 
Strom, bis sich die Powerbank automatisch abschaltet. 
Im eingeschalteten Zustand sendet der Lautsprecher ein kleines „Keep-Alive“-Signal 
an die Powerbank.

Audiosignale

■	 Startsignal – Lautsprecher wird eingeschaltet
■	 2 hohe Signaltöne – Single-Modus aktiv
■	 4 hohe Signaltöne – Suche nach zweitem Lautsprecher (Twin-Modus)
■	 4 niedrige Signaltöne – Verbindung mit zweitem Lautsprecher hergestellt
■	 Kurzer Signalton – Mit Ihrem Gerät verbunden

Verwendung

Lautsprecher auf dem Brustbereich am Thymus platzieren (ca. 2 cm unterhalb der 
Schlüsselbeine). 
Auch lokal verwendbar, z. B. am unteren Rücken oder an Schmerzpunkten. 

Für optimale Wirkung direkt auf der Haut platzieren. 
Der Lautsprecher ist nicht sturz- oder stoßfest.

  Verwendung bei Tieren  
Lautsprecher auf dem Tuber sacrale oder direkt auf der betroffenen Stelle platzieren. 
Bei Pferden kann eine dünne Baumwolldecke mit Tasche verwendet werden. 
Bei ruhigen Hunden und Katzen auf oder gegen den Körper legen. 
Bei kleinen Tieren neben dem Körper platzieren.

  	 Weitere Hinweise und Anwendungstipps finden Sie unter:
	 https://informationmedicine.org/en/manuals/
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Reinigung

Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen, ggf. mit wenig Isopropylalkohol. 
Keine aggressiven Reiniger, kein Wasser, keine Seifenlösungen verwenden. 
Nicht eintauchen. Keine Metallgegenstände zur Reinigung verwenden. Feuchtigkeit 
in Öffnungen vermeiden. Schäden durch unsachgemäße Reinigung sind 
ausgeschlossen.

Technische Daten

Der Information Speaker BT wurde mit Sorgfalt in den Niederlanden entwickelt und 
hergestellt.

■	 Full-Range-Exciter mit Neodym-Motor
■	 Schwingspule: 2,54 cm
■	 Leistung: 10 W RMS
■	 Impedanz: 4 Ohm
■	 Maße: Ø 76 mm, Höhe 30 mm
■	 Gewicht: 182 Gramm
■	 Resonanzfrequenz: 306 Hz

■	 3,5-mm-Klinkeneingang
■	 Stromversorgung: USB-C
■	 Bluetooth: Single- & Twin-Modus
■	 Wiedergabe: Mono
■	 Interne Antenne: 2,4 GHz, 5 dBi
■	 Integrierter Verstärker (Powerbank-

Betrieb)

Die mitgelieferte Powerbank kann magnetisch an der Unterseite des Lautsprechers 
befestigt werden. Die Powerbank verfügt über eine eigene Kurzbedienungsanleitung. 
Befolgen Sie die Hinweise in dieser separaten Anleitung für eine sichere 
Verwendung. Achtung: Verwenden Sie zum Aufladen der Powerbank keine Netzteile 
mit einer Ausgangsspannung über 5 Volt (Schnellladegeräte). Eine zu hohe 
Spannung kann das Ladekabel beschädigen und ein Brandrisiko darstellen.

Garantie

Sie erhalten 24 Monate Garantie auf den Information Speaker BT und 12 Monate 
Garantie auf das Audiokabel. Das Produkt wurde vor dem Versand sorgfältig 
auf Qualität und Funktion geprüft. Die Rechnung gilt als Garantienachweis. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind unter anderem Sturz- und Stoßschäden, 
Feuchtigkeitsschäden, unsachgemäße Verwendung sowie nicht autorisierte 
Reparaturen.

Die vollständigen Garantiebedingungen finden Sie unter:  
https://informationmedicine.org/de/agb/
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Recycling und entsorgung

Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigtes Verpackungsmaterial gemäß den örtlichen Vorschriften.  Dieses 
Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden.  Entsorgen Sie das Gerät gemäß den regionalen Bestimmungen für 
Elektronikaltgeräte.

Copyright

Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Eine Vervielfältigung oder 
Wiederveröffentlichung – auch auszugsweise – sowie die Verwendung der 
Abbildungen, selbst in veränderter Form, ist nur mit schriftlicher Genehmigung von 
Information Medicine BV zulässig.

Contact

Information Medicine bv 
Bisschopsweg 2 
3732 HW De Bilt 
Niederlande

Tel: +31 (0)851249018 
contact@informationmedicine.org 
 www.informationmedicine.org
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Information Speaker BT

Sécurité

Pour garantir une utilisation optimale et durable de l’Information Speaker BT,  
nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 
Cela permet d’éviter tout dommage résultant d’une mauvaise utilisation. Veuillez 
porter une attention particulière aux consignes de sécurité. 
Si vous transmettez l’Information Speaker BT à une autre personne, veuillez 
également lui remettre ce manuel. Conservez cette documentation afin de pouvoir  
la consulter ultérieurement.

  Consignes de sécurité  
Ne démontez ni n’assemblez jamais l’appareil vous-même. 
Ne rincez pas l’appareil sous l’eau courante et ne l’immergez pas dans l’eau. 
Ne l’exposez pas à une chaleur excessive (soleil direct, radiateurs, sources de chaleur). 
Interrompez immédiatement l’utilisation en cas de fumée, d’odeur anormale, de fuite 
ou de déformation. Évitez tout court-circuit au niveau du port USB. Rangez le haut-
parleur dans un endroit sec, de préférence dans son emballage d’origine, afin d’éviter 
tout dommage lié à l’humidité.  L’appareil n’est pas résistant aux chutes ni aux chocs.  
Lors d’une utilisation prolongée à volume élevé, l’appareil peut devenir chaud.  
Ceci est normal. Le haut-parleur retrouvera sa température habituelle dès que le 
volume sera réduit.

Introduction

Le Information Speaker BT est un Sound exciter équiper d’une plaque vibrante 
en carbone conçue pour être appliquée directement sur la peau. Les vibrations 
transforment le corps en une chambre de résonance, permettant aux fréquences non 
seulement d’être entendues, mais aussi d’être ressenties en profondeur dans le corps.  
Le haut-parleur combine des vibrations tactiles, des sons audibles et des fréquences 
lumineuses électromagnétiques pour assurer un transfert d’information optimal.

DAMP

Une combinaison de mélanine, d’or et de carbone – est intégré au haut-parleur et 
soutient la transmission des fréquences harmoniques. 
Cela rend l’Information Speaker fondamentalement différent des haut-parleurs 
conventionnels.

L’Information Speaker est conçue pour une utilisation sur le corps et rassemble 
des fréquences audibles et vibratoires dans un format compact et facile à utiliser, 
permettant un transfert d’information optimal.

  F           .    
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Contenu de l’emballage

Information Speaker BT

Power Bank avec câble de chargement

Câble d’alimentation USB-C

Pochette en coton

Manuel d’utilisation

Vue d’ensemble 

5 6 7 8

1

2 3 4 5 6

1.	 Plaque vibrante en carbone (à placer sur la peau)

2.	 Bouton volume bas (VOL–)

3.	 Bouton volume haut (VOL+)

4.	 Bouton d’alimentation (ON/OFF)

5.	 LED rouge – Bluetooth actif

6.	 LED verte – Appareil sous tension

7.	 Port d’alimentation USB-C

8.	 Entrée audio mini-jack 3,5 mm

Mise sous/hors tension : maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant quelques 
secondes.
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Utilisation sans Bluetooth

Lorsque le câble audio est connecté, le Bluetooth se désactive automatiquement. 
L’utilisation de la powerbank est facultative. Lorsque la powerbank est connectée,  
les vibrations et la puissance sonore sont renforcées.

1.	 Connectez votre appareil à l’Information Speaker BT à l’aide du câble audio 3,5 mm.

2.	 Optionnel : connectez la powerbank à l’aide du câble d’alimentation USB-C.

Connexion Bluetooth

L’Information Speaker est configuré par défaut en mode Single (1 haut-parleur).

1.	 Connectez l’Information Speaker BT et la batterie externe à l’aide du câble 
d’alimentation USB-C fourni. La LED verte indique que le haut-parleur est allumé.

2.	 Allumez les deux appareils. La LED rouge indique que le Bluetooth est actif.

3.	 Recherchez « info med speaker » sur votre smartphone, tablette ou ordinateur 
portable et sélectionnez-le pour procéder à l’appairage.

4.	 Si l’appairage ne se fait pas automatiquement, appuyez brièvement et 
simultanément sur VOL+ et VOL–, puis acceptez la demande d’appairage.

Conseils

■	 Si « info med speaker » n’apparaît pas dans la liste, désactivez puis réactivez le 
Bluetooth sur votre appareil. Assurez-vous que votre appareil effectue bien une 
recherche active.

■	 Selon votre appareil, l’affichage du haut-parleur peut prendre un petit moment — 
un peu de patience fait parfois des miracles.

Mode Twin (deux haut-parleurs ou plus en synchronisation)

Étape 1 :	 Appairer le premier haut-parleur

1.	 Appuyez simultanément sur VOL+ et VOL– sur le haut-parleur 1.

2.	 Acceptez la demande d’appairage sur votre smartphone ou votre tablette.

Étape 2 :	 Activer le mode Twin sur les deux haut-parleurs

Haut-parleur 1 :	 1.	 Appuyez 3 fois sur ON/OFF (la LED clignote).
	 2.	 Appuyez sur VOL+ (volume plus) dans les 10 secondes.
Haut-parleur 2 :	 1.	 Appuyez 3 fois sur ON/OFF (la LED clignote).
	 2.	 Appuyez sur VOL+ (volume plus) dans les 10 secondes.
	 ✓	 Les deux heut-parleurs sont maintenant en mode Twin.
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Étape 3 : 	 Le haut-parleur 2 ne se connecte pas automatiquement ?
			   1.	 Éteignez les deux haut-parleurs (maintenez ON/OFF enfoncé).

			   2.	 Allumez le haut-parleur 1.

			   3.	 Attendez 2 secondes.

			   4.	 Allumez le haut-parleur 2 (il se connectera automatiquement).

C’est fait ! Vos heut-parleurs sont maintenant synchronisés et diffusent le même son.

 Conseils

■	 Ça ne fonctionne pas du premier coup ? Répétez l’étape 3.

■	 Laissez toujours au moins 2 secondes entre l’allumage du haut-parleur 1 et celui 
du haut-parleur 2.

■	 Les deux haut-parleurs doivent rester en mode Twin pour une lecture 
synchronisée.

Réinitialisation

Si le haut-parleur ne répond pas ou ne parvient pas à établir une connexion 
Bluetooth, éteignez-le puis rallumez-le manuellement. Si le problème persiste, 
désactivez puis réactivez le Bluetooth sur votre appareil et recommencez l’appairage. 
Vous pouvez également réinitialiser le haut-parleur dans le mode approprié :

■	 Mode Single : pour une utilisation avec 1 haut-parleur

■	 Mode Twin : pour une utilisation avec 2 haut-parleurs ou plus en synchronisation

Basculer entre le mode Single et le mode Twin

■	 Mode Single : 3× ON/OFF, puis VOL– dans les 10 secondes.

■	 Mode Twin : 3× ON/OFF, puis VOL+ dans les 10 secondes

Conseils de volume

Vous pouvez régler le volume via les commandes du haut-parleur ou depuis votre 
appareil connecté. Lors de la lecture, des tons graves et aigus peuvent alterner ; 
certaines fréquences seront à peine audibles tandis que d’autres seront plus 
perceptibles — cela est normal. Le volume idéal permet de ressentir clairement 
les vibrations tout en gardant un son doux et non irritant. Un volume excessif peut 
perturber la transmission optimale de l’information. Comme chaque organisme est 
différent, le niveau optimal varie d’une personne à l’autre — et d’un animal à l’autre.
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Consommation d’énergie

Après avoir éteint le haut-parleur, une faible quantité d’énergie continue  
d’être consommée pendant quelques instants, jusqu’à l’extinction automatique  
de la powerbank.  Lorsque le haut-parleur est allumé, il envoie un léger signal  
« keep-alive » à la powerbank pour maintenir l’alimentation.

Signaux sonores

■	 Signal de démarrage – Le haut-parleur s’allume

■	 Deux bips aigus – Mode Single actif

■	 Quatre bips aigus – Recherche d’un deuxième haut-parleur (mode Twin)

■	 Quatre bips graves – Connexion établie avec le deuxième haut-parleur

■	 Bip court – Appareil connecté

Utilisation

Placez l’Information Speaker BT sur la poitrine, la plaque vibrante positionnée au 
niveau du thymus (environ 2 cm sous l’encoche des clavicules). Le haut-parleur peut 
être utilisé localement, par exemple sur le bas du dos ou une zone douloureuse.  
Pour une efficacité maximale, placez la plaque directement sur la peau.  L’appareil 
n’est pas résistant aux chutes ni aux chocs.

  Utilisation avec les animaux  
Placez le haut-parleur sur le tuber sacrale ou directement sur la zone concernée.  
Assurez-vous qu’il soit stable et ne puisse pas tomber.  Pour les chevaux, une couverture 
en coton légère munie d’une poche peut être utilisée.  Pour les chiens et chats calmes, 
placez le haut-parleur sur ou contre le corps, directement sur le pelage ou dans une 
pochette en coton.  Pour les petits animaux, placez l’appareil à côté du corps.

Pour plus d’instructions détaillées et de conseils d’utilisation, consultez :  
https://informationmedicine.org/fr/manuels/

Nettoyage

Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et sec. Si nécessaire, utilisez une petite 
quantité d’alcool isopropylique. N’utilisez pas de produits agressifs, d’eau, de savon 
ou de liquides. N’immergez jamais l’appareil et n’utilisez pas d’objets métalliques. 
Évitez toute pénétration d’humidité. Les dommages liés à un nettoyage inapproprié 
ne sont pas couverts par la garantie.
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Caractéristiques techniques

Le Information Speaker BT est développé et fabriqué avec soin aux Pays-Bas.

■	 Exciteur large bande (full-range 
exciter) avec moteur en néodyme

■	 Bobine : 2,54 cm

■	 Puissance : 10 W RMS

■	 Impédance : 4 ohms

■	 Dimensions : Ø 76 mm,  
hauteur 30 mm

■	 Poids : 182 g

■	 Fréquence de résonance : 306 Hz

■	 Entrée audio : mini-jack 3,5 mm

■	 Alimentation : USB-C

■	 Bluetooth : modes Single & Twin

■	 Sortie audio : Mono

■	 Antenne interne : 2,4 GHz, 5 dBi

■	 Amplificateur intégré (alimentation 
via powerbank)

La powerbank fournie se fixe magnétiquement sous l’appareil. Un guide de 
démarrage rapide est inclus. 
Avertissement : n’utilisez que des chargeurs ≤ 5 V. Les chargeurs rapides peuvent 
endommager le câble et présenter un risque d’incendie.

Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 24 mois sur le Information Speaker BT et de 12 
mois sur le câble audio. Chaque appareil est soigneusement testé avant expédition. 
La facture tient lieu de preuve de garantie.

La garantie ne couvre pas :

■	 les dommages causés par une chute ou un choc,

■	 les dommages liés à l’humidité,

■	 une mauvaise utilisation,

■	 les réparations non autorisées.

■	 Pour consulter l’intégralité des conditions de garantie :  
https://informationmedicine.org/fr/conditions-générales/

Recyclage et élimination

Les matériaux d’emballage utilisés sont recyclables. Jetez les emballages conformé
ment aux réglementations locales. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
déchets ménagers au sein de l’Union européenne. Éliminez l’appareil conformément 
aux directives locales relatives aux déchets d’équipements électroniques.
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Droits d’auteur

Ce document est protégé par le droit d’auteur. Toute reproduction, même partielle, 
ainsi que l’utilisation des illustrations — même sous une forme modifiée — ne sont 
autorisées qu’avec l’autorisation écrite de Information Medicine BV.

Contact

Information Medicine BV 
Bisschopsweg 2 
3732 HW De Bilt 
Pays-Bas

Tél. : +31 (0)851249018 
 contact@informationmedicine.org 
 www.informationmedicine.org




